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Abstract

The present study aimed investigating the development of female
headgear of the Qajar era in the in-private and in-public based on cultural
psychology. The research universe consisted of all cultural psychology
and historical texts on female headgear in the Qajar era. Study sample
purposively embraced all types of female headgear of the Qajar era such
as Taj, Taj Kolah, Sarband, Araqchin, Lachak, Charqad, Chador, Chador-e
Godar, Rubandeh, and Picheh. The study was conducted using a qualitative
descriptive-analytical method. The data was collected via library method
through taking notes and assessing images from the existing cultural
psychology and historical sources. The results showed that through the
course of the Qajar Dynasty, the in-private female headgear of the upper
class changed from Taj and Taj Kolah to Charqad and Lachak, while the in-
public headgears remained relatively the same. That means, while in-private
headgears had gradually become more complete but less complicated, the
in-public headgears, namely Chador, Rubndeh, and Picheh, stood nearly
loyal to their traditional form with very little changes, such as replacement
of fabric-made Pichesh with horse-hair-woven ones. Generally, it could be
concluded that despite diversity and changes in the form and material of
in-private female headgears during the Qajar era, the in-public headgears
remained limited and unchanged.
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Extended abstract

Introduction: Based on the cultural psychology approach, women have always
been exposed to the fashion and taste of their time. This has affected their social and
psychological identity. Iranian women's adherence to religion in the post-Islamic periods
made them pay attention to covering and maintaining their hijab. Such cultural conditions
also appeared among women in the Qajar era. According to the psychology of women,
who are interested in beauty and fashion in every period of time, clothing and fashion
were the focus of women in the Qajar era. Cultural factors have influenced the change of
women's in-private and in-public clothing. Of course, clothing based on the culture and
psychology of women in the Qajar era, with a dignified clothing style faithful to previous
traditions, was a perfect example of the theme of modesty and beauty. Also, clothing has
played an essential role in covering parts of the body that must be preserved and remain
sacred in the details of private and family life. The Qajar ruled Iran for almost one hundred
and thirty years. Of this long epoch, usually changes in female clothing, especially during
the Naseri era, have drawn attention of researchers. As it is clearly stated in this regard,
“Although Biruni (outer quarters) clothing is the same for all Iranian women in terms of
shape and color, this should not be assumed to be the case about Andaruni (inner quarters)
clothing.” Several sources on female clothing of the Qajar era have studied the overall
clothing of this period only from the perspective of historical changes of women’s use
of clothes, including Iranian Female Clothing from the 13th/ 19th Century to Today. An
8000- Year History of Persian Costume is another example, which has assigned a chapter
to discussing Qajar era clothing and especially the female in-public clothing in detail:
“The main clothing of Qajar women in-public was in fact Chador. Black or purple cotton-
rooted Chador, which were woven in Yazd, were the most durable and high-quality types.”
In recent years, other studies have been published on all forms of clothing of this era that
have discussed them in terms of male and female clothing and with a holistic view. In
contrast the present study aimed investigating the development of female headgear of the
Qajar era in-private and in-public, leaving aside a broad view of all the components of
women’s clothing or a dogmatic attitude towards the era of a particular king. On the other
hand, the significance of this study was in its in-depth look into the details of this type of
clothing in terms of textiles, which was achieved by referring to historical sources, i.e.
travelogues, and comparing them with illustrated documents. This is an aspect that most
of the previous studies have overlooked for putting too much focus on the form and shape
of clothing. Therfore the present study aimed investigating the development of female
headgear of the Qajar era in the in-private and in-public based on cultural psychology.

Methods: The present study was a qualitative descriptive-analytical study. The research
universe consisted of all cultural psychology and historical texts on female headgear of
the Qajar era. Study sample purposively embraced all types of female headgear of the
Qajar era such as Taj, Taj Kolah, Sarband, Araqchin, Lachak, Charqad, Chador, Chador-e
Godar, Rubandeh, and Picheh. The data was collected via library through taking notes and
assessing images from the cultural psychology and existing historical sources, including
nearly forty travelogues and illustrated documents on tangible examples of textiles,
photographs, and paintings.

Results: During the long history of Qajar rule and pre-Qajar history women of the upper
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class started using hats, female headgear used in private included Taj, Taj Kolah, Nim
Taj, Sarband, Araqchin, Chargad, Lachak, and Chador-e Godar. While in the advent of
Qajar rule, namely the reigns of Agha Mohammad Khan and Fathali Shah, the court
women used Taj and Taj Kolah, in the middle of Naser al-Din Shah’s reign, Charqad
and Lachk became common among all women. This had lasted until the last years of the
dynasty, indicating that despite mentions of nudity resulting from Naser al-Din Shah’s
travels to Europe, the society had taken the opposite direction towards more covering.
Women headgears were made of different materials such as cotton, linen, silk and even
wool, with various types of fabric such as brocade, velvet, and shawl, complete with
embroidery. However, towards the end of Naser al-Din Shah’s rule until the end of Qajar
era, Charqads became more simple and patterned fabrics gave way to simple and plain
textiles. Chador-e Goldar (flowered veils) were also used in private, especially in the
presence of guests. These Chadors were made of silk in their more luxurious forms and
of cotton in their more ordinary ones and were usually designed with plant or geometric
shapes or made of checkered or striped fabrics.

Conclusion: Among the historical periods in which women in Iranian society experienced
a special type of clothing was the Qajar period. From the ancient era to the Qajar era,
women have always had a special role and position in showing religious, cultural and
psychological symbols. Therefore, in the Qajar era, their clothes were important because
they showed different symbols of social, economic, cultural and religious class. During
this period, women always wore hijab and appeared in gatherings with tents that were
used with veils. In contrast to the diversity of in-private headgear of the Qajar era, the in-
public headgears remained Chador and Rubandeh for the entirety of this period. While,
in the course of time, Rubandeh gave way to Picheh, which was made from the hair of
the horse’s mane, one can say Chador and Rubandeh were the dominant headgear; the
former usually being in dark colors such as dark blue, purple, and black, while the latter
was in white color. Generally, it could be concluded that despite diversity and changes
in the form and material of inn-private female headgears during the Qajar era, the Biruni
headgears remained limited and unchanged. In general, cultural, political, economic and
psychological factors have had an effect on the currents of the society.
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Figure 1. Qajar woman
with jeweled headband and
simple net pendant. Sadabad

Figure 2. Qajar women of the era
of Naser al-Din Shah with jeweled
headbands and scarves. Farhad and

Shirin Sani-ol-Molk. Golestan Palace Cultural and Historical
Museum (Tehran)(Authors) Complex (Tehran) (Falk, 1927,
Translated by Baharlou, 2014)
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Figure 6. Qajar silk Figure S. Iragchin Figure 4. Qajar woman  Figure 3. A Qajar woman

and embroidered silk and Golabtoun- with jeweled necklace with a jeweled necklace
headscarf. British embroidered Qajar. and patterned net and a mohraam atcloth
Museum (London)  Metropolitan Museum pendant. Golestan pendant.Sadabad Cultural
(URL2) of Art (New York) Palace Museum and Historical Complex
(URL1) (Tehran) (Authors) (Falk, 1927, Translated by
Baharlou, 2014)
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Figure 10. Qajar Figure 9. A Qajar Figure 8. A Qajar Figure 7. Qajar
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Figure 15. Qajar veil. Victoria Figure 14. Qajar veil. Victoria  Figure 13. Qajar woman with
and Albert Museum (London) and Albert Museum (London)  veil and headscarf. Brooklyn
(URL4) (URLA4) Museum of Art (New York)
(URL3)

= 3

M
@l lz 1,055 pan IS Leglas og o500 alan i S50 LB as sl (g Sy,
ol cppadl ol yaw 5l 3L L8 (L0 jo ibgy ool aidl g (Abazari & Tayebi, 2017) wusliigy oo S5 0,5
S85T ] 0g 5 sl Sien ol wdgs 563V 7 pgua) 09y Dglite (6, ln omb T S Lol S idlosie
Syt oS Pl ) g EBla wssg 4B gs JolaS (5 0l 4 (el g (Sl ey 45 035 (o0
0,5 oo e A Cemond ) i pl L (St 5l 1 gl ol cwal g dads by Jolie o 090 00l e Ly



¢9 JB yas 50 (K B wlid U9y wlel 3 OB S99 S9Nl (S dl g 195 paw (‘\]

oSl L ol i 85 BLES 5 (a5 (oo 055 A5 SIS o o 3 aimn ], o 55, S Byl
S5l g 0 L) C—é‘ﬁ“z’ .(Rice, 1923, Translated by Azad, 2004) by oo le an ot U ley Log—as
> -(Jaubert, 1821, Translated by Etemad Moghadam, 1968) sl o Lol (69,0 a5 00,5 oo puw 4y jol>
Rice, 1923,) a_sl (5l 5 Sl ol sloaz b s a5 L sliess €15l i 5l ) 5l Sl oL
3990 55 (o=l b ol )] S5 g oty ol iz 51 Y gamo jola gt o 9545 a ]l g (Translated by Azad, 2004
oolaiwl )8 CwogS> sladas Litulai_dgs > 5 o> 1o (Sparroy, 1991, Translated by Shahloueipour, 2004)
g el ol 08 om0l 5, 00 Bl 5 Sl s, 4005 (9,259 5 i oLz
a5 b proin) obe loaz b 5l g 090 ol (U jol s 4 yley o] 5 J8las> Ll (Matin, 2004) 5, 5
R EARENNCIY S PR BT (WO JRPR e o (S IS PP N IERRY RSN WA PO
el A im0 5 5 B 5 ol (Sl 1999) 55 o gy OLel o2 5) (e 5 (6L
Rice, 1923, Translated by Azad,) slisgy ooy Loy Sl a5 25,5 ca ywr gy 21 Lol jolz Jlas g ls 5
L1, ogs Jrm 3l o, pl&in Sl Lt g5 g0 ol daid pae eSSl jlaai il a5 )5 ) Lan (2004
Drouville, 1918, Translated by Etemad Moghadam,) «s s sl jola a5 aslig oo az b 5l (S5 b 43U
JU50 (6 it Gud b asaler CwnsVh Olil (leo jo LaS3l g 990 6 4t ) 4ot (o5 il 95 (2] (1988
P00l By C MM &ilop > 50 4 de piome Blgad plad 139D o0 S5 JLa 0 LS5 851050 a5 iz 0t o
,o L (Wills, 1883, Translated by Qaragouzlou, 2009) «asg, ced (9, sidalw & jlos 5l Blas o 0l 900
b slaaisg) g (slde g ool L sl g wiogs 00,5 0ol | e itdeglnS (L il saal , o ol
Oy o3l T i bg &9 oy (Fraser, 1938, Translated by Amiri, 1985) «aSags jles &y )8 sl Joxino
10 o Sz 05920 285 158 ()1 (o, Sz ;S0 000 cilide 09 B S Sl (b s -3 0L
4S5 olz 0,5 (oo DB (g Ldd o) (Slnl b Loyo s Slo s Swd l gyl 58 9max ISl 45
P o8 992y )15 50 g daia e )5 A o)l 5o (Sglite pad (650l age 50 (ol St Boliw b
P 25545 (590 gy iy iy a5 4l oy Ltaly b o5 5 o ol L
3 %99 = (Masaharu, Translated by Rajabzade, 2011) c.ils g, an (glo oty a0 a0l &y g0 ay
L) bl qr Cooms Connd il o (il 215 010058 00 y5loly &5 (] dn ) 095 A bamdo does
352 UL > sLagsgils osais ol syl o i 00,5 Time 5 1l Cgr (slo8 1y yeiS
5o olzsl(Will, 1886, Translated by Seyyedabdollah, 1984)a 4 JolS Gl L 5 K0 Jio o Lmdl as
IS (S 535000 0003 ol S5, 4y plod Ay aS W23 o0 e (53, Lo silote aile ay a3 sLtles < B
Wishard, 1908, Translated by Pirnia,) slai s j s ;0595 ol (59,45 el gt w ol lon la 3dla ;]
.(Brugsch, 1964, Translated by Jalilvand, 1995)s4— 'y S e Loyl (sl g azey 5 0l gl Kon (2020
38l oy Ly 5558 (o S03 6 148 0t arss sl a8 il 5 el el S, Sl LaT oLy
s S L ogs ale 5 50, jola ades ol (6 eSS (gl m Lasls o (gus g aaSs asgS e sl)ls (o=
Hedouin,) 5,5 oo sboml Ly 3 Jlm 85k (soiia pl Gaslal slo 0l (59, 9 )95 95 olSsil .08 5 o o Soma
Al Jlw b o aS ol age ool 6 ) i 8,150 cdS 10.(1927, Translated by Mohazab, 1945
Bl 5| o 5 8551 5t b 2l gm (538 ) S sl a5 ol ol o
@ RA L 5 A Sy =l pole Jobd g s (T 5 laald L acslio JHB ooz (Solw g 0l
.(Stark, 1934, Translated by Saaki, 1985) «zwl ooy, pls
Slaccldl Glae)s j3bipen lalivwg) )3 09 Dsliie dsslr (b SLab 13 (L5 (S iy sl
BSSj e Oy dn ol )i slag; aged (lae dn ot ool 0ailig O 9o plasddle L (s

Sl gasp e 5 an ) o ad 555 (R, 9ol pled abog sl jo (s 4SS5 il slagy; (S



‘ ‘\: 05 S b9 (gode 4 yd5 [YY-OF (OMVF A F-Y Lo 0.

ey s oy liigy 45 Ygmame 052 ryl Ly (Bishop, 1891, Translated by Amiri, 1996) u5s ;o & g 4y
g 0,5 955 S5, an o5 jels Lacs Lise ple,s a5l 1oci oo (ol (6 e dnal> lelns 55

O ygmo (St Oy ale o an oliws, o) aslgay .(Curzon, 1892, Translated by Mazandarani, 1983)
LLagT o plad 95 ol S5 4 48w als g ol plalasile Ll uin S ood Gl 0500 11 055
A S bliwg, yo Ly 5wy (Forbes Leith, 1927, Translated by Aboutorabian, 1987) <.3,5 o =)0
Ly 50 45 39 (0 ol olo)S () i 457050 5 (00 pms d polyr a8 a0l (g, 09 pS0lsl o
ol L 1y 555 0 By Lol i g i, 5 g At s lowm o5, L Va5
e g o0 i o Bl (D ygmo imles 45 L (Rice, 1923, Translated by Azad, 2004) wailisg o ;LA[S
o) o= J=do ep 4y (MacKenzie, 1880, Translated by Nezam Mafi Ettehadie, 1980) ..\_AT‘SA olus 4
Oleds (o o 015 45 il s ) (ool ol 0o cad 0t 4 g 45 B9 9 (el (PR
Aubin, 1908, Translated by) wuilig oo o] LIS 1) 095 & jgm0 5 050,50y a4l 5l g yo |,
Ao g ad Lo g aog loye5 p sleas ol 5l e 5l s o (Sl slayy; 08S ml Ls L(Saeedi, 1983
5 20503 50 il s gt QLS (o JSio i any (2 095 0 j50 5 o pla (il L Lo T ions oo
Sheil, 1856, Translat-) oG5 5,5 ;0 4 s pg3) adgo ,0 auidly LSl aisg aS selox 2 5l 3 ol an
(oild 0529 a5l (6 i Cudgame a5 (5,b 0 U sliswl a3 4l 9y .(ed by Aboutorabian, 1983
Rl o5 il aS olaely o St « sl (i 500 S delgld, aslolyl sl oo L Ao
Rice, 1923, Trans-) 85— oo Jmain jw Sy 4 5l dng, 45 390 (03 9 5925 s Yo g 0By d, ol ) 89 Co b oo
Sloial Cdan b 1aS (55, g ag, b jols dx b cdla) bl 1 05 Koo o 9—w 3l -(lated by Azad, 2004

.(Drouville, 1918, Translated by Etemad Moghadam, 1988) &5 wa>1,La:y;

Figure 16. Qajar women with veils and veils. Brooklyn Museum of
Art (London) (URL3)
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